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1. A 0 4eM Bbl MMCanNM KO MHE, TO XOPOLIO YENOBEKY HE KacaTbCs XEHLWMHbI.

YMO: A npo wo By nucanu MeHi, To fobpe 6yno 6 HoNoBIKOBI HE AOTUKATUCS XiHKMW.

KJV: Now concerning the things whereof ye wrote unto me: It is good for a man not to touch a
woman.

2. Ho, [Bo nsbexanwne] 6nyna, kaxaplii UMeli CBOK XEHY, U KaX4as UMei CBOEero Myxa.

YNO: Ane wob yHNKHYTX PO3MYyCTW, HEXa KOXEH MYX Mae APYXMHY CBOLO, i KOXHa XiHka xal
Ma€ CBOro 4osnoBika.

KJV: Nevertheless, to avoid fornication, let every man have his own wife, and let every woman
have her own husband.

3. Myx oka3abiBali XeHe [onXHoe bnaropacnonoxeHune; NnogobHO N XeHa My Xy.

YNO: Hexalit Binoae 4onoBik CBOI ApYXUHi NOTPiOHY ntoboB, Tak Xe caMo il HONOBIKOBI
OPYXUHa.

KJV: Let the husband render unto the wife due benevolence: and likewise also the wife unto the
husband.

4. XeHa He BnactHa Haj CBOUM TE€NOM, HO MYXX; PaBHO M My>X He BNacTeH Hal CBOMM TeJOoM,
HO XeHa.

YMO: OpyxunHa He Bonogie Han TinoM CBOIM, ane YonoBiK; Tak Xe camo 1 YONOBIK HEe BONOAIE
Hapg TiNoM CBOIM, ane gpyxuHa.

KJV: The wife hath not power of her own body, but the husband: and likewise also the husband
hath not power of his own body, but the wife.

5. He yknoHgsiiTechb apyr OT gpyra, passe no cornacuio, Ha Bpems, ons ynpaxHeHus B nocte u
MONnTBeE, a [NoToM] onATb ByabTe BMecTe, 4ToObl HE UCKYLWan Bac caTaHa HeBO34ep XaHMeM
BaWMM.

YMO: He BxunsainTecb oaHe BiA 0OHOro, xibawo no4acHo 3a 3roaoto, Wwob 6yTr B NocTi Ta
MOMNTBI, Ta ! CXOAbTECS 3HOBY AOKYNW, WOb Bac caTaHa He CMOKYlyBaB BalIM
HECTPUMaHHSM.

KJV: Defraud ye not one the other, except it be with consent for a time, that ye may give
yourselves to fasting and prayer; and come together again, that Satan tempt you not for your
incontinency.
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6. Bnpoyem 310 cka3aHO MHOIO Kak MO3BONEHNE, a HE KaK NOBENEHME.
YTO: A ue roBopto BaM SK pafy, a He SK Hakasa.
KJV: But | speak this by permission, and not of commandment.

7. 60 xenato, 4Tobbl BCe ntoam Bbinun, Kak 1 S; HO KaX ObliA UMeeT CBoe JapoBaHue oT bora,
OOVH Tak, Opyron nHave.

YNO: bo xo4y, wob yci Yonosikn Bynu, sk i 91; ane KoXeH Mae Bif bora cBiit aap, 0anH Tak,
IHWWIA Tak.

KJV: For | would that all men were even as | myself. But every man hath his proper gift of God,
one after this manner, and another after that.

8. besbpayHbiM Xe 1 BAoBaM roBOPHO: XOPOLO MM OCTaBaTbCs, Kak .
YMO: NoBopto X Heoapy>XeHWM i BooBaM: nobpe iM, ik BOHM NO30CTaHYTbCS Tak, SK i S.
KJV: | say therefore to the unmarried and widows, It is good for them if they abide even as I.

9. Ho ecnu He [MoryT] Bo3aepxarbcs, NyCTb BCTynaloT B 6pak; nbo nyywe BCTynuTb B Bpak,
HeXenun pas3Xuratbcs.

YMNO: Konn X He BTpUMaOTbCA, HEXal 04pyXYTbCs, 60 Kpale XEHUTUCS, HixX po3nansaTucs.
KJV: But if they cannot contain, let them marry: for it is better to marry than to burn.

10. A BcTynuBlKM B Bpak He s noBenesato, a focrnoab: XeHe He Pa3BOANTbLCS C MyXEM, --
YMO: A Tum, wo nobpannck, Hakasyto He 5, a focnoab: Hexai He po3nyyaeTbcs OpyXuHa 3
CBOIM YONOBIKOM!

KJV: And unto the married | command, yet not |, but the Lord, Let not the wife depart from her
husband:

11. ecnn xe pasBeneTcs, To AONIXHA ocTaBaTbCst 6€36payHOL0, NN MPUMUPUTBCS C My>XEM
CBOWM, --U MYXY He OCTaBNsATb XEHbl [CBOEN].

YMO: A konn X i po3ny4nTbCs, Xal 30CTaETbCS HE3aMiXHs, abo 3 YONOBIKOM CBOTM Xai
NOMUPUTBLCS, | HE BigNycKaTmn YONOBIKOBI APYXUHN!

KJV: But and if she depart, let her remain unmarried or be reconciled to her husband: and let
not the husband put away his wife.

12. MpoynM Xe 9 roBopto, a He flocnoab: ecnm Kakon 6pat UMeeT XeHy HEBEPYHOLLYIO, 1 OHa
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cornacHa XuTb C HUM, TO OH He OONXEH OCTaBNATb €€;
YNO: [Hwum xe 9 roopto, He Focnoab: KONm Skuin 6pat Mae OpyXUHy HEBIpytoyy, i 3rigHa
BOHA XWUTU 3 HUM, HEXA BiH HE NNLWAE ii.

KJV: But to the rest speak |, not the Lord: If any brother hath a wife that believeth not, and she
be pleased to dwell with him, let him not put her away.

13. 1 XeHa, KoTopas UMeeT MyXa HEBEPYIOWEro, U OH COrnaceH XuTb C HEt0, He JOMXHa
OCTaBNATb ero.

YMO: | xiHka, 5K Mae 4onoBika HeBIpyHOYOro, a TOM 3rofeH XUTU 3 Heto, Hexal He Nuwae
noro.

KJV: And the woman which hath an husband that believeth not, and if he be pleased to dwell
with her, let her not leave him.

14. 160 HeBepYIOLWMIA MyXX OCBSALLAETCS XEHOI BEPYIOLELD, 1 XEHA HEBEPYIOLLAA OCBSLWaETCS
My>XeM BepyrowmM. MiHave netun Bawm 6binm 6bl HEYNCTLI, & TENEPb CBATHI.

YNO: Yonosik 60 HEBipytOUMiA OCBAYYETLCS B APYXWUHI, a APYXMHA HEBIpPYOYa OCBSAYYETHCS B
4ONoBiKOBI. A iHaKwe HeuncTi bynu 6 Bawi OiTK, Tenep xe CBATI.

KJV: For the unbelieving husband is sanctified by the wife, and the unbelieving wife is sanctified
by the husband: else were your children unclean; but now are they holy.

15. Ecnun xe HeBepyowwmii [xo4eT] pasBecTucb, NycTb pa3BoamnTCs; bpat nnam cectpa B Takmx
[cnyyasx] He cBsi3aHbl; K MMPY npu3san Hac [ocnofb.

YMNO: A sk X04e HEBIpYHOUYUNA PO3NYYUTUCS, Xal PO3NYHUTLCS, HE HEBONNTLCS BpaT 4n cecTpa
B Takim pasi, 60 noknukas Hac bor no mupy.

KJV: But if the unbelieving depart, let him depart. A brother or a sister is not under bondage in

such cases: but God hath called us to peace.

16. [Noyemy Tbl 3HaelWb, XeHa, He cnacelwb N1 Myxa? Mnum Tbl, MyX, no4yemy 3Haellb, He
cnacelb NN XeHbl?

YNO: 3Bigkun 3Ha€EW T, APYXMHO, YM He cnacew Yyonosika? AGO 3BiOKM 3HAEL, YOMOBIYE, YN He
crnacew opy>XuHn?

KJV: For what knowest thou, O wife, whether thou shalt save thy husband? or how knowest
thou, O man, whether thou shalt save thy wife?

17. Tonbko Kaxgplvi nocTynam tak, kak bor emy onpegenun, n kaxabi, kak [rocnoab
npu3san. Tak s noBenesaro No BCEM LepKBaM.
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YIMO: Hexan Tinbkn Tak Xo04MTb KOXEH, K KoMy bor npuaHauue, sk 'ocnofb noknukas moro. |
Tak ycim LlepkBam s Hakasyto.

KJV: But as God hath distributed to every man, as the Lord hath called every one, so let him
walk. And so ordain | in all churches.

18. MNpn3BaH nn KT0 06pPe3aHHbIM, HE CKPbIBANCS; NPU3BaH N KTO HeoOpe3aHHbIM, He
obpe3sbiBaiics.

YMNO: X10 noknukaHwmin 6yB B 06pi3aHHi, HEXal BiH TOro He LypPaEeTbCS; YM NOKINKAHWIA XTO B
Heobpi3aHHi, Hexal He 0bpi3yeTbCs.

KJV: Is any man called being circumcised? let him not become uncircumcised. Is any called in
uncircumcision? let him not be circumcised.

19. Obpe3aHne HMYTO 1 HeobpesaHne HNYTO, HO [BCE] B cobntoaeHnmn 3anosenei boxunmx.
YNO: O6pisaHHs HilWo, i Hiwo Heobpi3aHHS, a Baxnnee OTpUMyBaHHS BoxXunx 3anosigei.
KJV: Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, but the keeping of the
commandments of God.

20. Kax bl octaBarcs B TOM 3BaHUWN, B KOTOPOM MPU3BaH.
YNO: Hexalh KoXeH NUwaeTbes B CTaHi TakoMy, B IKOMY MOK/MKaHWiA 6yB.
KJV: Let every man abide in the same calling wherein he was called.

21. Pabom nu Tbl NpM3BaH, He CMyLLaNCs; HO eCN U MOXeLWb caenaTbcs CBOOOAHBIM, TO
NyyWnM BOCMONb3YNCS.

YNO: Yun noknukaHuin 6ys Tn pabom? He Typbyiica npo Te. Ane KONu il MOXELL CTaTu BilbHUM,
TO BMKOpMCTaK Kpalle Le.

KJV: Art thou called being a servant? care not for it: but if thou mayest be made free, use it
rather.

22. 1160 pab, npuseaHHbIii B Mocnoge, ectb cBoboAHbIA [Tocnoaa; paBHO U NPU3BaHHbIN
CBOOOOHBLIM €CTb pab XpuCTOB.

YMO: bo noknukaHwuii B Mocnoni pab Bu3soneHewub [TocnoaHil; Tak camo NOKANKaHWA i
BU3BONEHELDb BiH pab Xpucta.

KJV: For he that is called in the Lord, being a servant, is the Lord's freeman: likewise also he
that is called, being free, is Christ's servant.
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23. Bbl KynneHbl [4OpOrow] LeHow; He OenainTtecb pabaMu 4enoBEKOB.
YNO: Bu poporo kynneHi, ToX He ctaBante pabamu nogein!
KJV: Ye are bought with a price; be not ye the servants of men.

24. B kakoM [3BaHUM] KTO Npr3BaH, bpaTus, B TOM KaxXAblii 1 ocTasaics npen borom.
YMNO: BpatTs, KOXEH i3 Bac, B SKiM CTaHi NoknmukaHuii 6y, xai y Tim nepen borom nuwaetbes!
KJV: Brethren, let every man, wherein he is called, therein abide with God.

25. OTHOCUTENbHO OEBCTBA S HE UMEKD NoBeneHus NocnoaHs, a aat CoBeT, Kak Mony4YnBLUIniA
oT Mocnopa MunocTb 6biTh [EMy] BEpHBIM.

YMO: MNpo piByat xe He malo Hakaldy [[ocnogHbOro, ane gaw pagy sk TOW, XTO O4epXas Bif

ocnopa Munictb 6y Tb BipHUM.

KJV: Now concerning virgins | have no commandment of the Lord: yet | give my judgment, as

one that hath obtained mercy of the Lord to be faithful.

26. o HacToAWen Hy X 4e 3a Nny4ywee Npu3Ha, YTO XOPOLWO YENOBEKY OCTABaTbCH Tak.

YMO: Otox 3a cy4acHoro yTucky n0obpum yeaxato s Te, Wo YoNoBikoBi obpe nuwaTtncs Tak.
KJV: | suppose therefore that this is good for the present distress, | say, that it is good for a man
so to be.

27. CoeanHeH nn Tbl C XeHOoN? He nwm pa3sonaa. Octancs nm 6e3 XeHbl? He LN XEHbI.

YMO: Tu 3B8'a3aHuin 3 opy>XunHo? He wykarn po3s'a3aHHs. Po3e'a3ascs Big opyxunHu? He
Wwykanm opy>XuHMW.

KJV: Art thou bound unto a wife? seek not to be loosed. Art thou loosed from a wife? seek not a
wife.

28. BnpoyeM, ecnu n XeHWWbCS, He COrpeLlnLlb; 1 eCnn AeBuLa BbInAeT 3aMyX, HE COrpeLwunT.
Ho TtakoBble 6yayT nmetb ckopbu No NnoTU; a MHE Bac Xarb.

YIMO: A Konn Tn 1 OXEHULWCS, TO He 3rpiWunBs; i 9K AiB4MHA 3aMixX nige, BOHA He 3rpiwnTb. Ta
MyKY TinecHy Taki OyoyTb MaTu, a MeHi wWKoaa Bac.

KJV: But and if thou marry, thou hast not sinned; and if a virgin marry, she hath not sinned.
Nevertheless such shall have trouble in the flesh: but | spare you.

29. 5l Bam ckasbiBato, 6paT|/|9|: BpeMA yXe KOPOTKO, TaK H4HTO UMeLWne XeH OOJTIXHbI 6bITb, Kak
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He nMmetoLme;
YMO: A ue, bpaTTs, kaxy s, 60 yac no3ocTanuii KOPOTKMUIA, Wob i Ti, WO MaloTb APYXWH, Bynn,
SIK Ti, WO He MaloThb,

KJV: But this | say, brethren, the time is short: it remaineth, that both they that have wives be as
though they had none;

30. n nnavywme, Kak He nNnavylme; N pagyrowmecs, kak He panylowWwmnecs; 1 nokynarmwme, Kak
He npuobpeTatowme;

YMO: a xT0 nnaye, 9K Ti, XTO HE Nnaye, a XTO TilWNTbCS, SK Ti, XTO HE TIlWNTbCS; | XTO KYnye, K
6v He Habynu,

KJV: And they that weep, as though they wept not; and they that rejoice, as though they
rejoiced not; and they that buy, as though they possessed not;

31. 1 NONb3yOWMECS MMPOM CUM, Kak He Nosb3yrowmecs; nbo NnpoxoanTt obpas Mupa cero.
YIMO: a XTO UbOrocBiTHIM KOPUCTYETbCS, SIK 61 He KOpUCTYBanuch, 60 MUHAE CTaH CBITY LbOrO.
KJV: And they that use this world, as not abusing it: for the fashion of this world passeth away.

32. A 5 xouy, 4T0ObI Bbl ObINN 6€3 3260T. HexeHaTblin 3a60TnTCA 0 [TocnoaHeM, Kak yroauTb
["ocnoay;

YNO: A a xouy, wob Bu 6e3knoniTHi 6ynn. HeoopyxeHunit Nnpo pedi MocnoaHi KnonoyveTbes, Sk
poroontun Tocnopesi,

KJV: But | would have you without carefulness. He that is unmarried careth for the things that
belong to the Lord, how he may please the Lord:

33. a xeHaTblit 3a60TUTCS O MUPCKOM, KaK yroauTb XeHe. ECTb pa3HOCTb MeXy 3aMy>XHeto
N 0eBunLelo:

YMO: a oopyXeHuii Npo peyi XUTTEBI KNONOYETbCS, K 4OrOANTU CBOI APy XUHI,

KJV: But he that is married careth for the things that are of the world, how he may please his
wife.

34. He3aMyXxHsis 3aboTnTCs 0 [TocnoaHeM, kak yroauTb ["ocnoay, 4To6bl 6biTb CBATOK U
TENOM U OyXOM; a 3aMy>XHsAs 3ab60TUTCA O MUPCKOM, Kak yroouTb MyXy.

YNO: i BiH nogineHwnin. HeaaMixHs X XiHka Ta giBuvMHa npo pedi focnoaHi knonovetbes, wob
OyTV CBATOIO Ti TiNOM, i AyXOM. A 3aMiXHS NPO pedi XUTTEBI KNONOYETLCH, K AOrOANTY
4O/OBIKOBI.

KJV: There is difference also between a wife and a virgin. The unmarried woman careth for the
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things of the Lord, that she may be holy both in body and in spirit: but she that is married careth
for the things of the world, how she may please her husband.

35. [0BOpIO 9TO 4N BalWe Xe NoNb3bl, HE C TeM, YTOObI HANOXUTb Ha Bac y3bl, HO 4TOObI Bbl
6naro4nHHO 1 HenpecTaHHo [cnyxunu] Mocnony 6e3 passneveHus..

YIMO: A ue s kaxy Bam camrM Ha NOXMUTOK, a He Wob cunbLe BamM HakKUHYTK, ane wob
NPUCTOMHO 1 rOpPNMBO AepXxanuch Bu [Tocnoaa.

KJV: And this | speak for your own profit; not that | may cast a snare upon you, but for that
which is comely, and that ye may attend upon the Lord without distraction.

36. Ecnn xxe KTo noynMTaeT HENPUANYHBIM NS CBOE AeBULbI TO, 4TOObI OHa, Byayym B 3peNiom
BO3pacTe, ocTaBanachb Tak, TOT NyCTb Aenaert, Kak X04eT: He COrpeLnT; NycTb [TakoBble]
BbIXOOSAT 3aMyX.

YNO: A sk gymae XT0 Npo OiBYMHY CBOIO, WO COPOMHO, ik BOHA NepepocTe, i Tak mana 6
NMWaTUCb, Hexan pobuTb, WO X04e, He 3rpilnTb: HEXai 3aMixX BUXOASATb.

KJV: But if any man think that he behaveth himself uncomely toward his virgin, if she pass the
flower of her age, and need so require, let him do what he will, he sinneth not: let them marry.

37. Ho k10 Henokonebumo TBepa B CEPALE CBOEM U, He Byay4n CTECHSIEM HYX A0, HO Byayum
BNacTEH B CBOEN BOJE, PELWNCS B CEPALE CBOEM COONOAATbL CBOO AEBY, TOT XOPOLIO
nocTtynaer.

YTO: A XTo B cepui CBOIM CTOiTb MILHO, HE Ma€ KOHEYHOCTM, BNady X Mae Hah CBOEK BOJEID, |
LIe MOCTaHOBWB BiH y CepLi CBOEMYy BeperTu CBOK AiBYMHY, TO pobuTb aobpe.

KJV: Nevertheless he that standeth stedfast in his heart, having no necessity, but hath power
over his own will, and hath so decreed in his heart that he will keep his virgin, doeth well.

38. [Nocemy BbloatowWwmMin 3amMy>X CBOK AEBULY NOCTyNaeT XOPOLWO; a He BblaatowWwni noctynaer
nydue.

YNO: Tomy i TOiA, XTO BiOAa€e CBOK AiBYMHY 3aMiX, obpe pobuTtb, a XTo He Bigaae pobuTb
Kpalie.

KJV: So then he that giveth her in marriage doeth well; but he that giveth her not in marriage
doeth better.

39. XeHa cBsizaHa 3aKOHOM, [OKONIE XMB MYX €€; ECNN X€e MyX ee yMpeT, cBOboAHA BbIATH,
3a KOro xo4er, Tonbko B [Tocrnoge.
YMO: OpyXxunHa 3aKOHOM MpuB'aA3aHa, Noku XUBE YONOBIK ii; KOM X YONOBIK Ti BMpe, BOHA
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BiflbHA BUXOOUTK 3aMiX, 3a KOro 3axo4e, abu Tinbku B [Focnogai.
KJV: The wife is bound by the law as long as her husband liveth; but if her husband be dead,
she is at liberty to be married to whom she will; only in the Lord.

40. Ho oHa 6naxeHHee, ecnu ocTaHeTcs Tak, Mo MOEMY COBETY; a Aymato, 1 s umeto Llyxa
Boxwus.

YMO: bnaxeHHiwa BoHa, KON Tak NO30CTaHETbCS 3a MOEI Nopanoto, 60 MipKyto, WO i 5 Mato
Boxoro Hyxa.

KJV: But she is happier if she so abide, after my judgment: and | think also that | have the Spirit
of God.
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